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1 
houdende wijziging van het besluit van 31 Mei 1933, tot \ 
wijziging en aanvulling van de wet van 1 December 1928, J 

waarbij een Dienst en een Speciaal Fonds ten bate van de 1 

gebrekkingen en verminkten werd ingericht. j 

WETSONTWERP PROJET DE LOI 
portant modification à l'arrêté royal du 31 mai .1933, 
modifiant et complétant la loi du 1"' décembre 1928 qui 
portait création d'un Offic:e et.d'un Fonds spécial en faveur 

des estropiés et mutilés. 

VERSLAG 

N,HIENS DE COMM[SSIE VOOH DEN ARBEID 
~N DE SOCIAf,E VOOllZORG (1) UITGEIHtAOH'l' 

.DOOR Dl~N unsu MAMPAEY. 

RAPPORT 

FAfT At; NOM DE LA COMMfSSION DU 'l'RAVAIT, 
ET DE LA PREVOYANCE SOCIALE (1) 

PAR M. MAMPAEY. 

De Regeeriug zag zich, in Hl:)3, door de omstandigheden 
genoodzaakt aan de wet van ·I. December 1028, gewijzigd 
hij deze van 22 Januari J!):3 l, houdende inrichting van een 
Dienst en een speciaal Fonds ten hat.e van cle gebrekkigen 
en verminkten, wijzigingen tor te brengen. 
ne wereldcrisis woog loodzwaar op het eoonomiscu leven 

van het land. Groot waren de Iinanciëele moeilijkheden die 
er uit voortsproten. Ile deîlatiepolitiek door. de Rcgeering 
gehuldigd, leverde niet de verhoopte uitslagen op. De Staats 
inkomsten daalden op een gevoelige wijze. He uitgaven, 
door de crisis noodzakelijk gemaakt, stegen onrustwekkend. 
De Regecring zag zich tenslottr. verplicht haar toevlucht te 
nemen tol een reeks maatregelen die niemands sympathie 
wegdroegen - zelfs <lie van de P.egeering niet. - maar die 
in de economische en Iinancieêle politiek die gevolgd werd, 
een onontkoombare wet. wnrcn !-(ewor<Jcn voor het leven van 
het land. 

Stippen wij terloops ann, dat {le geldelijke last. die voort 
vloeide uil de toepassing mu de besproken wel, en die, vol 
geIIs de voorzieuiugen van haar ontwerpers, op -18 millioen 
per jaar geraamd werd, in :1 n:32 gestegen was tot 55 mi 1- 
1 ioen. 

De maatregelen donr rie llcgeering genomen hij Konink- 

. ( 1) De Commissie bestond uit de HH. Marck, voorzitter; 
Deconinck, Deler, Dierkens, Duchesne, Gailly, Gobleb, Van 
Acker, Van Walleghem. -- Coussens, Debersé, De Vleeschàu 
wer, Hnustrate, Heymnn, Huart, .Mnrnpaéy. -·•• Bocckx, Le- 
1-lr>1·"<l• •·- Knnopcn, Lcruitt.c - Lambrechts. ·· · Glincur. 

MESDAMES, MESSIEURS, 

En 1933, les ciroonstauces avaient amené le Gouverne 
ment à apporter <les modifications à la loi du :l"l'décembre 
1928, modifiée par celle d11 22 janvier· 1931, portant.créa 
tion d'un office et rl'un fonds spécial en faveur des estro 
piés Dt mutilés. 

A celte époque, la crise mondiale pesait lourdement sur 
la vie économique du pays. Les difficu!Lés financières 

I étaient immenses. La politique de ,dfflation suivie par Ic 
Gouvernement, n'avait ras donné les résultats escomptés. 
Les recettes du Trésor avaient baissé <l'une manière sen- 

. . . • , - ; • , : ~ ' l 

sible, Les dépenses, nécessitées par la crise, se gonflaient 
de façon inquiétante. Enfin, le Gouvernement . se 
vit obligé d'avoir recours à une série de mesures qui 
n'étaient sympathiques à personne - pas même au Gou 
vernement qui les avait prises, - mais qui, dans le cadre 
de hi politique financière d'alors, éta ient de venues indis 
pensables i:L la vie de la nation. 

Bemarquons en passant que la charge financière, résul 
tant de l'npplication de'. la loi et qui, d'après les estima 
tions de ses promoteurs, avait été évaluée à 18 millions 
l'un, atteignait en 1932 la somme <le 55 millions. 

Les mesures décrétées par l'arrêté royal du 31 mai 1933, 

(1) La Commission était composée de MM. Marck, présiderib ; 
Deeoninck, Deler, Dierkens, Duchesne, Gailly, Goblet, Van 
Anker, Yan Walleghem, --- Ooussens, Debersé, De Vleeschau 
wer, Hausbratc, Hoymnn, Huart, Mnmpaey. - Boeckx, · Le 
clercq, •·-· Knaepen, Loruittn, - Lambrechts. -- Glineùr, 
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lijk besluit van 31 Mei 1933, hadden hoofdzakelijk voor doe] 
het bedrag der uitga ven te verminderen tot het beloop der 
voor 1933 aangevraagde kredieten, zijnde 33,0-i5,800 fi'. 

Dit nagestreefde doel trachtte men le verwezenlijken door I On a essayé d'atteindre ce bul par les mesures sui- 
de volgende maatregelen : vantes : 

1° de vermindering der tegemoetkonnngen met 5 t. h.; 

2° het uitsluiten van de gehuwde vrouwen, wanneer de 
oorzaak van de tegemoetkoming het huwelijk was voorafge 
gaan; 

3° het beperken van den vereischten leeftijd der begun 
stigden tot 40 jaar, met deze verzachting dat, voor de lijd 
ruimte begrepen tusschen 31 December 1932 en 1 Januari 
1938, de tegemoetkoming kon behouden blijven aan dezen 
die ze toen genoten en die minder dan 65 jaar oud waren ; 

avaient notamment pour but de réduire les dépenses au 
niveau des crédits sollicités pour 1933, soit 33,045,800 fr. 

l0 réduction des allocations de 5 p. c.; 

2° exclusion des femmes mariées, lorsque le motif de 
l'allocation était antérieur au mariage; 

1,,0 het opvoeren van het minimum vereischte procent werk 
onbekwaamheid van 30 op 40 t. h. 

Het paste dat, eens de orzaken verdwenen van die inkrim 
pingen en eens den geklelijken toestand tot normaal gezonde 
verhoudingen teruggebracht, diende te worden hersteld, 
wat onder den druk van den nood was afgebouwd. 

De verklaringen door den achtbaren Heer l\linister Délat 
tre afgelegd bij de behandeling van de begroeting van zijn 
Departement, op 5 November '1936, deden hoopvolle ver 
wachtingen ontstaan. 

Bij artikel 3 der wet van 22 December 1936, werd reeds 
<le vermindering van 5 t. h. op de tegemoetkomingen inge- 1 

trokken. 1 

Het <loei van het onderhavig wetsontwerp wordt in de j L'exposé des motifs du projet de loi en précise le but 
<< Memorie van toelichting II als volgt omschreven : 1 en ces termes : 

« De huidige Regeering, vast besloten haar sociale wer 
king op elk gebied zooveel mogelijk uit te breiden, moet zich 
om het lot van duizenden ongelukkigen en gebrekkigen, die 
de tegemoetkomingen niet meer of nog niet kunnen genie 
ten, bekommeren. >) 

(< Het oogenblik lijkt dus gekomen om de in de wet van 
1 December 1928 toegebrachte beperkingen te herzien, door 
inzonderheid belang te stellen in de categorieën van gebrek 
kigen en verminkten, die onder de toepassing van het Ko 
ninklijk besluit van 31 Mei 1933 het meest geleden hebben : 
de gebrekkigen boven de 40 jaar; de gehuwde vrouwen wan 
neer de oorzaak van het recht op de tegemoetkoming van 
vóór het huwelijk dagteekende; degenen wier percentage 
van gebrekkigheid W t. h. invaliditeit niet bereikt. » 

* •• 

3° limitation à AO ans de l'âge exigé des bénéficiaires, 
avec cette atténuation que, pour la période du 3i décembre 
-1932 au -t•• janvier Hl38, l'allocation resterait. acquise à 
ceux qui en jouissaient en ce moment et qui n'avaient pas 
atteint l'âge de 65 ans; 

If' la majoration de 30 à AO p. c. de l'incapacité de tra 
vail minima. 
Il convenait, <lès que les causes de ces compressions 

eurent disparu et que la situation financière fut redevenue 
normale, de rétablir ce qui avait été supprimé sous l'em 
pire des nécessités. 

Les déclarations faites le 5 novembre 1936, par l'hono 
rable Ministre Delattre, lors de la discussion de son budget, 
ont fait renaître l'espérance. 

La. loi du 22 décembre 1936 avait déjà, en son article 3, 
supprimé la réduction de 5 ]). c. 

11 Le Gouvernement actuel, résolu <l'élargir autant que 
possible son action sociale dans tous les domaines, doit 
se préoccuper du sort des milliers de malheureux infirmes 
qui ne jouissent plus ou pas encore du bénéfice des allo 
cations. 

)) Il semble donc que le moment soit venu de procéder à 
la révision des restrictions apportées à la loi du 1°' décem 
bre i928 en s'intéressant tout spécialement aux catégories 
d'estropiés et mutilés, qui ont Je plus souffert de l'appli 
cation de l'arrêté royal du 31 mai 1933 : les infirmes âgés 
de plus de 40 ans - les femmes mariées, lorsque la cause 
de l'allocation est antérieure au mariage - ceux dont le 
degré d'invalidité n'atteint pas le taux d'invalidité de 
40 p.c.)) 

* •• 

Uwe Commissie heeft aan de bespreking van hel ontwerp 
1
. Votre Commission a consacré trois séances à la discus- 

drie vergaderingen gewijd, die gehouden werden op sion du projet, en date des 19 mars, i3 et 20 avril. 
19 Maart, op 13 en op 20 i~pril. De acht~re _hee~ Minister I L'•~wnorable Ministre_ a assisté à, ohaoune de ces ~ces, 
was op elk dezer vergaderingen aanwezig, die zich onder- \ qut ont été caractérisées par l'importance et le sérieux 
scheidden door de belangrijkheid en door den ernst van de des discussions, ainsi que par la valeur du travail fourni. 
besprekingen, alsmede door de degelijkheid van het ver- 
richte werk. 
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Tijdens de besprekingen werden vraagstukken die niet 
van belang ontbloot zijn, in betrekking met de toepassing 
der wet, naar voren gebracht, nu eens tengevolge van het 
onderzoek der voorgestelde teksten, dan weer tengevolge 
van het onderzoek der ingediende amendementen. · 

Wi] beoogen hier slechts een zeer beknopte en zaakrijke 
weergave van die vraagstukken. 

Hoofdkenmerk en doel der wet. 

Het lijdt geen twijfel dat er nopens het hoofdkenmerk der 
wet tal van misopvattingen heerschen bij velen. Vandaar dat 
het genot van de tegemoetkomingen van het· Fonds gevor 
derd wordt voor tal van ongelukkigen die alle belangstelling 
overwaard zijn, maar met den besten wil niet kunnen ge 
bracht worden binnen het kader van het hier besproken 
wetsontwerp. 
Inderdaad, de wet van l December 1928 is geen wet van 

liefdadigheid. Het is een wet van maatschappelijken aard. 
De opeenvolgende wijzigingen die zij heeft ondergaan, heb 
ben niets van dil hoofdkenmerk weggenomen. Haar doel is 
niet aan ongelukkigen -- door ziekte of ongesteldheden ge 
kweld - <le ontbrekende bestaansmiddelen te bezorgen. Het 
hoofddoel van <le wet en haar zwaartepunt liggen in hel 
bevorderen van de beroepsopleiding en -heropleiding van de 
gebrekkigen die een zekere bekwaamheid tot werken hebben, 
teneinde hen in het maatschappelijk geheel in te schakelen 
en hen te bekwamen om door eigen krachtsinspanning in 
hun levensnoodwendigheden te voorzien. 

De door het Fonds verleende tegemoetkomingen moeten 
dus bijdragen tot het bestrijden der kosten en het vergoeden 
der opofferingen <lie de ongelukkige gebrekkigen of vermink 
ten zich moeten getroosten voor het bekomen of terugver 
werven van de hoogst mogelijke werkbekwaamheid, hetzij 
dit geschiede door het bijwonen van leergangen in speciale 
gestichten, hetzij door bij 'een werkgever een vak or beroep 
aan te leeren. 

De opleiding en heropleiding. 

Aan de opleiding of heropleiding v::111 de gebrekkige en 
verminkten zal nooit teveel zorg kunnen besteed worden. 
want in de mate, op <lit gebied, min of meer gunstige uit 
slagen worden behaald, zal rie wet ook in min oî meer ruime 
mate haar doel benaderen. 

Op dit gebied hlijf] echter nog zeer veel, om niet te zeg 
gen bijna alles, te doen. En de klacht die in de Commissie 
werd geuit, dat voor de opleiding en de heropleiding « nog 
niets gedaan werd H, kan moeilijk overdreven geacht wor 
den. 

Die klacht, hoe grievend ook, is gegrond. Doch wij zou 
den ons aan een onrechtvaardigheid bezondigen, indien wc 
daaruit moesten· besluiten dat het personeel van den 
ic Dienst voor Gebrekkigen en Verminkten n beneden zijn 
taak is gebleven. Integendeel I Hier moest een braakliggend 
gebied ontgonnen worden. Wegen moesten gebaand. Het 

Au cours de ces délibérations, des problèmes im 
portants, concernant l'application de la loi, ont été soule 
vés, à la suite de l'examen des textes proposés ou des 
amendements déposés. 

Nous nous bornerons ici à donner un aperçu bref et 
objectif de ces problèmes. 

Caractère spécial et but de la loi. 

JI n'est pas douteux que de nombreuses personnes ont 
une conception erronée en ce qui concerne le caractère 
spécial de la loi. li s'ensuit que le bénéfice des allocations 
du Fonds est réclamé pour un grand nombre de malheu 
reux qui, tous, méritent pleinement qu'on s'intéresse ù 
eux, mais qui, avec la meüleure volonté, ne peuvent ren 
trer dans le cadre de Cf! projet de loi. 

En effet, ia loi du l" décembre 1928 n'est pas une loi 
de bieuîaisance. C'est une loi d'ordre social. Les modifi 
cations successives qu'elle a subies n'ont rien enlevé à 
son curactère spécitlque. Elle n'a pas pour but de procurer 
les moyens d'existence qui leur manquent à des malheu 
reux atteints par <les maladies ou des infirmités. Le but 
principal de la loi est. de promouvoir l'éducation cl la ré 
éducation professionnelle des infirmes qui, dans une eer 
taine mesure, sont encore capables de travailler, afin de 
les réintégrer dans la collectivité sociale el de leur per 
mettre de pourvoir ù leurs besoins par leurs propres 
moyens. 

Les allocations aeeordées par le Fonds doivent donc 
contribuer à couvrir les frais et à compenser les sacrifices 
que les malheureux estropiés et mutilés doivent s'imposer 
pour acquérir ou réacquérir le maximum de capacité de 
travail, soit en suivant <les cours dans des établissements 
spéciaux, soit en apprenant m, métier ou une profession 
chez un employeur. 

L'éducation et la rééducation. 

On ne pourra jamais consacrer suffisamment de soins 
ù l'éducation ou à la rééducation des estropiés et des mu ti- 

l lés, car, dans la mesure où des résultats plus ou moins 
. favorables seront obtenus dans ce domaine, la loi attein 
dra également son but dans une mesure plus ou moins 
large. 

Or, tout ou presque tout, reste encore à faire dans cc 
domaine. Et il serait difficile de taxer d'exagération la 
plainte formulée au sein de la Commission, notamment que 
dans le domaine de l'éducation et de la rééducation c< rien 
n'avait été fait )1. 

Cel te plainte, quelque désolante qu'elle soit, est fondée. 
Mais nous serions injustes si nous allions conclure de cc 
fait que Ic personnel de l'Office des estropiés et des mu 
tilés serait resté en dessous de sa tâche, Au contraire ! 
Il s'agissait en l'occurrenee de défricher un terrain inculte. 
Il ïnllait frayer les voies. Le personnel était insufftsaüt; 
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personeel was ontoereikend en de hulpmiddelen gebrekkig. 
In die zoo ongunstige voorwaarden, moest een eerste be 
kommernis gaan naar het verleenen van onderstand en toe 
lagen, en op dit gebied werd ten koste van groote kracht 
inspanning een massale m'beid verricht, vooral in de laat 
ste tijden. Daarvoor moet hulde gebracht worden aan het 
personeel. 

Maar nagenoeg alles blijft nog te doen voor de eigenlijke 
beroepsopleiding en -heropleiding. En het stemt tot vreugde 
te kunnen vaststellen dat men, voor wat het voorbereidend 
werk aangaat, niet is onbetuigd gebleven: Wij zien immers 
reeds de eerste teekenen van een zorgvuldig voorbereidende 
werkzaamheid op dit gebied, zooals; naar ons oordeel, 
duidelijk blijkt uit de studies in den laatsten tijd versche 
nen o. rn. in het Arbeidsbtatl, Daaronder wil ik voorname 
lijk vermelden deze verschenen in het nummer van Novem 
ber-December- 1936 en getiteld (( Eerste overzicht over clen 
toestand der Gebrekkigen en Verminkten in België », door 
Or -Dam; voorzitter der Commissie voor Indeeling van d(; 
Gebrekkigen en de Verminkten, en O' Irnianitoff, verbon 
den aan het Kabinet van den Minister van Arbeid en Sociale 
Voorzorg. 

Konmen, zooals bij (( Overzicht » in de <( enkele opmcr 
kingenvan algemeenen aard » wordt voorgesteld, als eerste 
vastestap in die richting zonder verwijl aanvangen met 
het-opsporen, behandelen en opvoeden van de gebrekkige 
kinderen 'en de gebrekkige jongelieden volgens beproefde 
wetenschappelijke methoden, wat al diensten zou men dan 
bewijzen, zoowel aan onze volksgemeenschap als aan deze 
ongelukkige dompelaars zelf ! 
·· · Wi_j achten het overbodig hier veel woorden te gebruiken 
omaante loonen dat een samenwerking tusschcn het Minis- , 
terie van Arbeid ~n Soeiale V~o_rzor~, het Ministerie van 
Openbaar Onderwijs en het Mm1ster1e van Volksgezond 
heid hiervoor dringend geboden is, en de vruchtbaarste uit 
slagen kan verzekeren. 

De zwakzinnigen, 

De vraag werd in de Commissie opgeworpen of de zwak 
zinnigen of geesteszwakken binnen de grenzen cle1· wet kon 
den ondergebracht worden en met de tegemoetkomingen 
va 11. het Fon els begunstigd. 
Eenerzijds werd beweerd dal deze ongelukkigen onder de 

zieken moeten gerangschikt worden, omda t hun geen enkel 
lidmaat of zintuig noch ontbreekt, noch verminkt of mis 
vormd is. 

· Anderzijds, werd aangevoerd dat de zwakzinnigheid 
voortspruit uit 'de misvorming of verminking van een der 
edelste levensorganen van den mensch, namelijk de her 
senen, en dat er bovendien zwakzinnigen zijn, die met de 
tegemoëtkomingen van het Fonds zijn begunstigd, 
· ·)Dh Commissfo sloot zich bij de eerste zienswijze aan, 
nämelijlc deze: dat de zwakzinnigen onder de zieken moeten 
gerangschikt worden. Zij was van oordeel dat deze onge 
lukkigen onder de bescherming van een sociale verzeke 
ringswet zouden moeten geplaatst worden. 

lm; ressources étaient limitées. Dans ces eontliüous parti 
culièremont défnvorables, il fallait avant tout se préoc 
cuper de l'octroi de secours et de subventions, et dans 
ce domaine, on a fourni, au prix d'efforts considérables, 
m1 travail surhumain, notamment au cours de la période 
qui vient de s'écouler. Il sied donc de rendre un hommage 
rnéritó au personnel. 

Mais, le terrain reste presque complètement à déblayer 
en cc qui concerne l'éducation et !a rééducation profes 
sionnelles proprement dites. C'est avec une vive satis 
faction que nous constatons l'esprit d'initiative qili a pré 
sidé aux travaux préparatoires. En effet, nous coustatuns 
déjà les premiers signes d'une activité soigneusement pré 
parée en cette matière, comme il résulte des études publiées 
récemment dans la Iteoue du 1'ra11ail, notamment. Je veux 
signaler spécialement les études publiées au numéro Lie 
novembre-décembre 1936, intitulées « Premier aperçu sm· 
la situation des estropiés-mutilés de Belgique J>, 

pal' le Ik Dam, président de la Commission de classement 
des estropiés cl mutités, et par le Dr. lmianitoff, attaché 
au Cabinet de M. Ic :\linistre du Travail et de la Prévoyance 
Sociale. 

Si l'on pouvait, ainsi qu'il fut proposé dans les considé 
rations générales de cette revue, faire un premier pas 
dans cette voie en organisant immédiatement, selon des 
méthodes scientifiques éprouvées, le dépistage, le traite 
ment et l'éducation des enfants et des jeunes gens estro 
piés, quel immense service n'aurait-on pas rendu, tant 
à la nation lotit entière qu'à ces pauvres malheureux 
eux-mêmes! 

Kous estimons qu'il est superflu cle démontrer nhon 
damment qu'une collaboration intime entre Ir, département 
du travail et clc la prévoyance sociale, celui de l'instruc 
tion publique et celui rlr la santé publique est inrlispeuxahh: 
r.t de nature ù pruduiro d'excellents résultats. 

Les déficients mentaux. 

La question a óló soulevée ù la Commission de savoir 
s'il était possible de faire rentrer les déficients mentaux 
dans Ie cadre tic la loi cl do les foire h211éficier des allu 
cat ions du Fonds. 

l.es uns ont opiné qu'il y avait lieu de classer ces mal 
heureux danx la catégorie des malades, ces gens étant c11 

possession <k tous leurs membres d tic tous leurs organes 
et. n'étant ni difformes ni estropiés. 

Les autres ont objecté que Ja déficience mentale résulte 
de défauts organiques ou de la mutilation d'un organe 
vital, tel que le cerveau, et que certains déficients béné 
ficient <l'ailleurs des allocations du Fonds. 

La Commission s'est ralliée au point de vue selon lequel 
il y a lieu 'rlc classer les déficients mentaux dans la caté 
gorie des rnalndns. Elle a estimé qu'il y a lien de placer 
ces malheureux sous lo protection d'une loi d'assurances 
sociales. 
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Het behoeftigheidsbarema. 

Door versehilleude Collega's waren nmeudcmeuten neer 
gelegd, die voor doel liack!en ofwel hel hcrfrag van den he 
hoeftigheiclssla,11 te verhoogen, ofwel deze slaat in {Ic wet 
zelf in te schakelen, ofwel heide doctstclliugcn tegelijk te 
verwezenlijken. 

In hetrcliking met de verhooging van liet hehoeftigheirls 
barema, werd {ie vrees uitgedrukt dat, indien de achtbare 
Heer 11i11i~!cr zich bepaalt hij liet inwi1111C\H vun het advies 
1lr.r « Commissie voor Cdirclil,igen en Veruunkten ", ~lit. url 
vies eenvoudig zal gendgtl worden, zoodnt cr vau een ver 
hooging van he: harc111a -- 11 'cücgenstaandc deze noodza 
knlijk wordt geacl1I - niet veel zal terecht komen. 

Algemeen werd de wcnsch hijgclrü1lcn {la1 ile hçhiwftig 
heidsstaat zou vcr!i!XJ:-(d worden nieltr.gcn.stanmlc wer-:1 011- 
gcwcll'pen dat deze slaat ongewijzigd is gchlcvc11, en 1111 
de zei fdc is als in den tijd toen liet cijfer <Ier levensduurte 
zjn hoogste punt bereikte. 

L'état de besoin. 

Plusieurs collègues avaient déposé des amendements 
ayant pour but, soit de relever le taux de l'état de besoin; 
soit de reprendre ce barème dans la loi elle-même, soit de 
réaliser les deux buls ù la t'ois. 

Het inlasscheu i11 (Ic \1d ,elf van het. hehocft.igheidsha 
renia we1'<I vcnledigd op grond vun hel feil, dat liet dan de 
wetgevende macht zelf is, die het barema vaststelt. Daarbij 
werd de gedachte geopperd, liet barema bij de wc] vast te 
leggen, de noodige wel tel ijke schikkingen le treffen op-dat 
het de hewegingen zou volgen der schommelingen van het 
Ievensduurtecijfer e11 tegelijkertijd kindertoeslagen voorzien 
wanneer deze door het gezin, waarin de verminkte leeft, niet 
reeds genoten worden. 

Eveneens werd de gcrlnchtc vooruitgezet met het oog op 
<lt> samenordening onzer arbe'dswetgeving. éé11 en hetzelfde 
barema te zien toegepast èn voor de gchreklâgen en ver 
minkten, t'll voor-de werkloozen, /~11 voor cle ouderlingen die 
het ouderdomspensioen aanvragen. 

Niettr,genslanndc betoogd werd dat, wanneer een harerm 
in de wet wordt opgenomen, r1· bij elke wijzigi11~ de moei 
zame weg van de heelc procerluur rler wetgeving in de beide 
Kamers zal moelen gevolgd worden, en Ilet bijgernlg ten 
hoogste gewenscht is dat, mei het oog op een vlugge uitvoe 
ring der wet, het barema hij Koninklijk: besluit wordt vnsl 
gesteld, sprak de C:ommi"sic zich uit, met 13 stemmen en 
;; oruhoudingen, voor· !let inlassr hcn in 1lr. wel zelf van een 
hehoeffigheidsbarema. 
ne achtbare Heer .\linisler van Arbeid en Sociale Voorzorg 

verklaarde in rien loop rler besprekingen dat hij bij (le 
,, Commissie van de Cehrekkigen en Verminkten n zon aan 
rlringen opdat, vooraleer de heswekingen in de Kamer aan 
vangen, zij het thans in voege zijnde' barema zou herzien: 
<lie herziening zou rekening houden met <le voorstellen van 
onzen Collega, den heer f:<Jnssens, en zij zou bijzondere 
aandacht wijden aan de groote gezinnen, die ten minste 
drie kinderen tellen. 

ne Commissie, na rlen achtharen Heer Minh;ter in zi in 
uiteenzettingen en verklnringen gehoord le hebben, kwam 
op de uitgebrachte stemming terug en nam dienvolgens aan 
dat het barema hij Tfoninli1ijk heslnit zon w,stgcsfokl W{H'- 

den. 
Dr, hehoefl.ighci<lsstnnt flir, tol hiertoe toegepast W<'l'<I 

<'1001· het Fonds, is als bijlngr Tl aan het verslag gehecht. 

En cc qui concerne le relèvement du taux de l'.étal,'.<lê 
besoin, on a exprimé la crainte que si l'honorable Mfoistrc 
se bornait à demander l'avis de la Commission {les alloca 
tions au, estropiés et mutilés, cet avis serait invnriable 
ment accepté, de sorte qu'un relèvement du taux de l'état 
de besoin - bien qu'on soit d'accord sm· sa nécessité -· 
:w produira pas de résultat sensible. 

La Commission s'est ralliée unanimement au vœu. teu 
dant à voir relever cc taux, bien que certains membres 
aient ûbjet:l(: qu•e l'état de besoin n'a pas subi de modiîi 
cations et qu' il est nctuellement. identique à cc qu'il était 
au temps où lindcx du coût <Ic h vie avait atteint sou 
point culminant. 

Pour justifier l'inscription de l'él.nl ,Ic besoin {lans la 
loi, OH a tuit valoir' que dans ce cas Ic pouvoir législatif 
lui-même serait l'auteur du barème. On a suggéré aussi 
de prévoir dans la. loi que co barèmesuivrait les mouve 
ments de l'index du coût <le la vie et quedesallocations 
familiales seraient accordées au cas où la famille de l'es• 
tropié n'en bénéficierait pas encore. 

Quelques membres ont émis l'idée que, en vue de Ja co 
onlination de notre législation sociale, il serait désirable 
d'appliquer le môme barème tant aux estropiés et mutilés 
qu'aux chômeurs et aux vieillards qui sollicitent lamajo 
ration gratuite de la rente de vieillesse. 

Bien qu'il fùl objecté que lorsqu'un barème est repris 
dans la loi, toute modification de ce barème nécessite la 
procédure si lente {lu vole par les deux Chambres légis 
latives et que, par conséquent, il parait préférable et plus 
cxpédilif dr le fixer Ùrir arrêté royal, la Commission s'est 
prononcée par 13 voix et r, abstensions en faveur de 
l 'inscripl ion dans la loi. 

L'honorable \linislre {lu Travail el de' la Prévo)'a1\t~ 
Sociale r1 déclaré au cours des délibérations qu'il deman 
derait ù la Commission des allocations aux mutilés et 
estropiés rle procèriör à la re-vision du barème actuel avant 
les débats pnrlemcnt8irrn'i, Cette ravision tiendrait compte 
{les propositions <le not re collègue M .. Coussens et s'occu 
per.ail spécialement des. Iamilles nombreuses, comptant 
trois enfants au moins. 

Après avoir entendu les développements et les déclara 
tions de J'honornble }Iinislre, la Commission est revenue 
sur son premie.r vole el a donc admis que le barème fût 
fix6 par arrêté royal 

L'ötal. de besoin appliqué actuellement par le Fonds 
figure à la suite de cc l'apport (annexe Il), 
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Het werkelijk inkomen. 

De Commissie was eensgezind van meening dat het als 
een wezenlijk misbruik moet worden aangezien, een veron 
dersteld of een zoogenaamd theoretisch inkomen, gesteund 
op het verwijderd verleden, mede fot grondslag te nemen 
mor de beslissing over het aklan niet toekennen van flr• 
tegemoetkomingen uit hel Fonds. 

Voorbeelden werden aangehaald, waaruit bleek dat, in 
bepaalde gevallen, het loon dat vóór vijf of zes jaar ver 
diend werd - dus vóór het invallen van de groote werk 
loosheid - nog immer als geregeld inkomen van de familie 
werd aangerekend, niettegenstaande de loontrekkenden 
sinds jaren werkloos waren en de loonen zelf intusschen 
op gevoelige wijze waren gedaald. 

De Commissie was van oordeel dat het werkelijk inko 
men in rekening moet genomen worden hij de beslissingen 
van het Fonds. Zij was gelukkig daarbij de onvoorwaarde- 
1 ijke bijtreding van den achtbaren heer Minister te mogen 
vernemen. 

De Commissie verklaarde er zich ook volkomen mede 
akkoord dat misbruiken, die door het aannemen van het 
werkelijk inkomen als grondslag voor het vaststellen van rle 
behoeftigheid, met al1e mogelijke middelen zouden voor 
komen en bestreden worden. 

De gehospitaliseerden. 

Dij de behandeling van artikel 7 van het onderhavig 
wetsontwerp, dat de onbeslagbaarheid der tegemoetkomin 
gen van het Fonds vastlegt, uitgezonderd wegens wette 
lijken onderhoudsplicht, werd ook de toestand besproken 
van de begunstigden met tegemoetkomingen, die in een 
verplegingsgesticht ondergebracht zijn. In hetzelfde arti 
kel 7 wordt tevens gezegd dat aan <lit gesticht een deel van 
de tegemoetkomingen kan worden toegekend. Dit deel zal 
door Koninklijk besluit vastgesteld worden. 

De aandacht van de Commissie werd er op getrokken dat 
de gebrekkigen en verminkten aan een verplegingsgesticht 
kunnen toevertrouwd zijn of ten koste h. v. van de ouders 
of verwanten, of van een mutualiteit, enz. Het zon niet bil 
lijk wezen dat. in dergelijke gevallen, een ~edeelte van de 
tegemoetkomingen aan de begunstigden onttrokken werd 
om het aan het verplegingsgesticht toe te kennen. 

De Commissie trad eenparig die zienswijze hij. Zij hield 
er aan dat door haar verslaggever duidelijk in het verslag 
zon verklaard worden, dat dit bedoelde deel van de tege 
moe1komingen, dat hij Koninklijk besluit, op advies van de 
Commissie voor tegemoetkomingen aan Cebrekkicen en 
Verminkten zal worden vastgesteld, maar aan een verplc 
gingsgesf.ichf. kan worden fnrgrkrnd, uifsluiteliik in hr.t 
qrmr,f tlo! een ge'f>relrkigl' nf nerminkte daar verpleegd 
wnrrlf. fen laste 'rn np kosten Mn een openbare insfr,Tling. 

Terugwerkende kracht. 

ne wenschelijkheid aan rie toepassing der wet een juist 
bepaalde terugwerkende krocht te geven, werd door uwe 
Commissie algemeen uitgedrukt. De achtbare heer Minister 

Le revenu réel. 

La Commission est unaniment d'avis qu'il est abusif 
de baser l'octroi. ou le refus des allocations sur 1,1n revenu 
présumé, {lit c( théorique •)), calculé sur des données péri 
mées. 

On a fait remarquer que, dans certains cas, le salaire 
payé il y a cinq ou six ans - donc avant la grande vague 
du chômage ~ sert encore toujours de base à Ja suppu 
tation du revenu de la famille quoique les intéressés soient 
sans travail depuis des années et que, dans l'entre-temps, 
les salaires aient baissé considérablement. 

La Commission est d'avis que le Fonds doit baser ses 
supputations sur le revenu réel. Elle a été heureuse de 
constater que l'honorable ministre s'est rallié sans réserve 
ù sa manière de voir. 

La Commission a admis que les abus, qui pourraient 
résulter du fait que le revenu réel servirait de base à 
l'établissement de l'état de besoin, doivent être évités ou 
combattus par tous les moyens. 

Les hospitalisés. 

La discussion de l'article 7 du projet, prévoyant que 
les allocations ne sont ni cessibles ni saisissables sinon 
pour cause d'obligation alimentniro légale, a donné lieu 
à l'examen de la situation des bénéficiaires hospitalisés. 
r.e même article 7 dispose qu'une partie de l'allocation 
peut être attribuée à l'établissement hospitalier. Cette 
part sera déterminée selon les règles à fixer par arrêté 
royal. 

L'attention de la Commission a été attirée sur le fait 
que les estropiés et les mutilés peuvent parfois être confiés 
à l'établissement hospitalier aux frais, par exemple, des 
membres de la famille, d'une mutualité, etc. Il ne serait 
pas équitable que dans ces cas une partie des allocations 
soit retirée aux bénéficiaires en faveur de l'établissement 
hospitalier. 

Ln Commission s'est ralliée unanimement à cet avis. 
Elle a demandé que le rapporteur déclare explicitement 
que la partie susdite des allocations, à fixer par arrêté 
royal sm l'avis de la Commission des allocations aux 
estropiés et mutilés, ne puisse être attribuée à l'établisse 
ment hospitalier qu'au cas exclusif où un 'estropié ou 
mutilé 1f soit hospitalisé à la charge el' aux frais d'une 
administration publique. 

Effet rétroactif, 

Votre Commission u été unanirnent d'avis qu'il est 
désirable d'attrihuer à l'application do la loi un effet rétro 
actif strictement limité. L'honorable ministre a bien voulu 
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kwam dezen wenscb welwillend tegemoet. Met dit doel 1 
werd artikel 3 van het voorstel gewijzigd in den zin dat de 
wet van kracht zal worden vanaf 1 Juli 1937, maar dat de 
personen d~e hun aanvraag ingediend zullen hebben, tus 
schen f Januari en 30 Juni van het loopend jaar en zich in 
de voorwaarden bevinden door de wet vereischt, met de 
tegemoetkomingen zullen begunstigd worden van 1 April 
1937 af. 

Samenordening der arbeidswetgeving. 

se rallier à cet avis. A cet effet, l'article 3 du projet a 
été modifié en ce sens que la loi sera applicable à partir 
du :1" juillet !937, sous réserve que les personnes qui 
auront introduit leur demande entre re 1°\ janvier et Ie 
30 juin de l'année en cours et qui se trouvent dans les 
conditions exigées par la loi, bénéfieront des allocations 
à partir du t•• .avril 1937. 

Coordination de la législation d11 travail. 

-Gedurende de besprekingen, werd terloops door verschil 
lende leden der Commissie den wensch uitgedrukt eindelijk 
een · aanvang te zien maken met de samenordening onzer 
arbeidswetgeving. 

De Commissie heeft het noodig geacht aan dien wensch 
uiting te geven in haar verslag. Zij is de meening toegedaan 
dat die samenordening een hoogst noodzakelijk en nuttig 
werk is, dat te allen prijze en zonder dralen moet aangevat 
en voltooid worden. 
Er dient ten slotte aangemerkt te worden dat de Commis 

sie tot grondslag van haar besprekingen den tekst van hel. 
ontwerp door de Regeering ingediend heeft genomen - do 
eument n• f78. 
Het voorstel door de heeren Coussens en eonsoorten in- ' La proposition, déposée par M. Coussens et consorts, le 

gediend, op 30 Juni 1936 - document n• 29 van de buiten- 30 juin 1936 (Documents, n• 29 de la session extraotdi 
gewone zitting 1936 - werd door dezen ingetrokken, hun naire 1936), a été retirée par les auteurs, les objectifs 
gedachten -en verlangens neergelegd zijnde in verschillende de cette proposiiton ayant été concrétisés dans les diffé 
amendementen door hen ingediend op den tekst van de Re- rents amendements qu'ils ont présentés au texte du Gou- 
geering, 1 vernement. 

• • •• •• 

Au cours du débat, plusieurs membres de la Commission 
ont exprimé le vœu de voir entamer, enfin, la coordination 
de notre législation du travail. 

La Commission a estimé opportun de consigner ce vœu · 
dans son rapport. Elle est d'avis que cette coordination 
est un travail utile et nécessaire et qu'il doit être entrepris 
sans tarder et à tout prix mené à bonne fin. 

li y a lieu de faire remarquer, en fin de compte, que le 
texte du projet, déposé par le Gouvernement, a servi de 
base aux discussions de Ja-Commission (Document, n° 178). 

De Commissie heeft eenparig het wetsontwerp goedge 
keurd. Zij heeft insgelijks zekere amendementen aangeno 
men, waarvan men den tekst zal vinden in bijlage I. 

Zij verzoekt eerbiedig de Kamer het wetsontwerp, zooals 
het door haar werd aangenomen, onverwijld te willen goed 
stemmen. 

Dit verslag werd goedgekeurd met algemeene stemmen. 

De Verslaggever, 

H. MAMPAEY. 

De Ynorziüer, 

H. MARCK. 

La Commission a approuvé à l'unanimité ce projet de 
loi. En outre, elle, a admis certains amendements dont on 
trouvera le texte dans l'annexe n° I. 

Elle espère que la Chambre votera sans tarder ce projet, 
tel qu'elle vient de l'admettre. · 

Ce rapport a été approuvé à l'unanimité. 

Le Rapporteur, Le Président, 

H. MAMPAEY. H. MARCK. 
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8IJL!\GE J. 

EXAME.N DES AMENDEMENTS 
PROPOSES 

Amendement A, van den heer BALLET, 
op artikel 1 van de wet. 

Bijvoegen na : « sfo111111en » : 

«· ... tic lijders aan epilepsie, dio niet door krn11kzi1111ig 
neid zijn. aangetast. » 

De Conuussie l!ecfl het amendement afgewezen 01111lal, I 
naar haar oordeel, de lijders aan epileptie niet tusschen lie 
gebrekkigen of verminkten kunnen gerangschikt worden. 

ANNEXE 1. 

ONDERZOEK VAN DE VOORGESTELDE 
AMENDEMENTEN 

Amendement A, de M. BALLET, 
à l'article 1 de la loi. 

Ajouter après les mots " 11111ds " 

Amendement IJ, van de COMMISSIE, 
op artikel 2 van de wet. 

1 

Bijvoegen na de laatste woorden van het 2" ... van liet 1 
Burgerlijk Wetboek verleenrl: de volgende woorden : 1 

1 

·« Onder ooorbetunu! mm hclyr.en is yezegtl in alinea 'l 
van ar lilial 5. 

Amendement C, van den heer COUSSENS, 
op artikel 2 van de wet. 

" ... aux épileptiques 11<111 alki11ls de dé111eucc. 

La Commission a repoussé l'a111c11dc111c11l estimant •111t: 
les é,i,ileplicJ11Cs ne peuvent être rangés parmi les estropiés 
et mutilés. 

Amendement "6, de la COMMISSION, 
à l'article 2 de la loi. 

Ajouter <e in fine » du Z' après les mots : " ... cl suivants 
du Corle civil », les mots suivants : 

Toevoegen aan 4° : 

Sous réserne ile ce qui esl dil ci l'alinéa 2 de l'article ;j_ 

Amendement C, de M. COUSSENS, 
à l'article 2 de la loi. 

Ajouter. au 4" : . 

":Deze bepaling is evenwel niet toepasselijk op de hliu- Il « Cette 1lispu~itio11 11·csl li.mlefois pas ap11lici1blc . aux 
den. " aveugles. ,1 

De Commissie heeft het •. uueudcment verworpen, 0111-dal 
zij het niet te hillijkcn acht dat iemand, die tengevolge van 
een vrijwillige daad, of een vrijwillige inbreuk op de wet 
ten, die tot een crimineele straf ot tot een correktioneele ge 
vangenisstraf.wertl veroordeeld, met tegemoetkomingen van 
Staatswege wu begunstigd worden juist ont wille van <le 
opgeloopen gebrekkigheid of verminking. 

· Amendement D, van den heer GLINEUR, 
op artikel 2 van de wet. 

Aan 5° toevoegen : 

,~ ._, •. ,€ll (lie op den grornlslag van het hestaa11111inin111111 
worden ondersteund. 1, 

Het amendement werd door den indiener ingetrokken. 

La Commission a repoussé I'amendement, estimant iujus 
tifiable qu'une personne, aya11t été condamnée à la suite 
d'un acte volonta ire ou <l'une infraction volontaire aux 
lob à une peine criminelle ou ù une peine correctionnelle 
d'emprisonnement, puisse hénéûcier d'allocations de !'Etal, 
précisément ù cause dP son infirmit-é ou mutilation. 

Amendement D, de M. GLINEUR, 
à l'article 2 de la loi. 

A l'alinéa 6, ajouter : 

" ... cl qui sont secourus fi111· la base du minimum vital. " 

L'auteur a retiré son nmertt.lcmcnL 
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Amendement E, van den heer DIERKENS, 
op artikel 3 van de wet. 

ln ri' 2° weglaten de w!)orden : 
,1 en hoogstens G5 jaar ». 

Het a111e11de1uc11t werd dour deu indiener ingetrokken, 

Amèndement F, van den heer BALLET, 
op artikel 3 van de wet. . 

Bijvoegen aan 2° van dit artikel : 

« Nochtans kunnen de personen, die, wegens niet-geduue 
stortingen, verstoken zijn van kosteloos ouderdomspensioen, 
de voordeelenilezer wet genieten, all1oe\\'el zi] <leu f.ccftijd 
van Gr> jaar hebben overschreden. ii · · 

He Commissie hecîl het amendement verowrpeu omdat 
tie loezegging werd gcdai'rn ,lat amnestie zou verleend wor 
den aan dezen die de door dr. wet, vercischl» stortingen niet 
<le<len. 

Amendement G, van den heer GLINEUR, 
op artikel 3 van de wet. 

Aan 3° toevoegen : 

1, Voör demeerderjnrige belanghebbenden. wordt, voor de 
vaststelling van 'den staal van behoefte, slechts met hun 
persoonlijke inkomsten rekening gehouden. n 

De Commissie heeft het amendement verworpen, omda! 
zij ilet noodzakelijk acht en billijk flat met de inkomsten 
van het gezin waartoe rle aanvrager behoort, worde reke 
ll!llg gehouden, anngezicn, in het tegenovergestelde geval, de 
tegemoetkomingen zouden moeten toegekend worden aan 
een aanvrager die, alhoewel geen persoonlijke inkomsten 
hezittendc, niettemin zou deel uitmaken van een welstellende 
familie. 

Amendement H, van den heer COUSSENS, 
op artikel 3 van de wet. 

Toevoegen aan li" : 

Amendement E, de M. DJERKENS, · 
à l'article 3 de la loi. 

Au 2° supprimer les mots : 
« et <le 65 ans.au plus ,i. 

L'auteur a retiré sou amendement. 

Amendemen_i F, de M. BALLET, 
à i' article 3 de la loi. 

Ajout~r au 2'.' de cet article : 

" Toutefois, les pcrsu11ncs qui, par suite de versérucnts 
11011 Faits, sont exclues de la pension de vieillesse gratuite, 
peuvent bénéfieie1>r1r. cetlcIoi, quoique :iyitnl 'dépassé l'.1gc 
{!C (i5 ans. ,, 

La Commission a repoussé l'amc11tlco1l\lll ',\ la suite 1k 
la pro111:\sse q11c l'utuuisliu .,1•111it arcortlfo ù ceux qui n'o11I 

pas rail les versements prévus par la loi. 

Amendement G, de M. GLINEUR, 
à l'article 3 de la loi. 

Au 3° ajouter : 

« Pour· Jes intéressés majeurs, il ne sera tenu compte 
que ch, leurs ressources per~onuellcs pour la déterm ination 

' de l'état <le besoin, ,, 

La Commission estimant qu'il est nécessaire et équi 
table tie tenir compte des ressources de la larnllle Ùl~ rNtilé 
rant, a repoussé l'amendement puisque, dans le cas con 
traire, Jes allocations devraient être accordées iJ,,tl requéraut 
qui, tout ne ne possédant pas de ressources personnelles, ap 
pnrticndrait néanmoins ~1 une famille aisée. 

" . l. L ~- dat. liçt. totaal inkomen van den begunstigde, 
indien hij alleen woont, of van het. gezin waartoe hij iic 
hoort, de volgende bedragen 11 ict overschrijdt : 

)) a) indien hij alleen leeft: G,21-0 fr. 's jaars; 
,i b) voor ieder persoon, met · hem ·in gemeensohap le 

venrle, van meer dan 14 jaar oud, wordt deze som met 
2,496 fr., en voor iedere -persoon onder· de H jaar, met 
1,872 fr. verhoogd. n 

Het ameudoment werd <Inor rlen indiener ingelrokken. llt: 

Amendement H, de M. COUSSENS, 
à l'article 3 de la loi. 

Ajouter au 4° : 

C( ••• c'est-à-dire, que le revenu total du bènéflciairc vivant 
. seul, ou du méuago auquel il appartient, ne dépasse pas 
· les montants ci-après : 

a) s'il vit seul :' 6,2,~o francs par an; 
/;) pour chaque personne viv&nt avec luten' comrmmaut» 

et âgée de plus de 14 nos, 'cette somme sera majorée dé 
2,.f-96.'fräncs, et. de f,872';fr°ä11cs -póur chaque personne 
de moins de Hans. n - 

L'amr11de111c11t. rul retiré por son auteur. ,r. Coussens 
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heer Coussens verklaarde B à L bij de bevoegde Commissie 
aan te dringen in den zin van de voorgestelde amende 
menten. 

Amendement 1, van den beer COUSSENS, 
op artikèl 3 van de wet. 

Na 5° toevoeg~ : 

" Voor den aanzoeker van meer dan -iO jaar oud is deze 
voorwaarde facultatief en zijn weigering kan nimmer aan 
leiding zijn hem. recht op de tegemoetkoming te ontzeggen. 1, 

Het amendement werd door den indiener ingetrokken. 

Amendement J, van den heer DIERKENS, 
op artikel 4 van de wet. 

Dit artikel doen luiden als volgt : 

<< Bij Koninklijk besluit worden de formaliteiten voorge 
schreven, welke moeten vervuld worden om de tegemoetko 
ming te bekomen. Dit Koninklijk besluit stelt het barema tier 
inkomsten nast ... alsmede de wijze waarop de aanvragen 
onderzocht worden. » 

Het .amendement werd door den indiener ingetrokken. 

Amendement K, van den heer COUSSENS, 
op. artikel 4 van de wet. 

Toevoegen : 

cc Iedere aanvraag moet evenwel binnen een periode van 
100 dagen volgend op deze der aanvraag een beslissing 
verwerven. » 

Het amendement werd door de Commissie eenparig aan 
genomen. Ofschoon cr geen sancties. worden voorzien, 
wordt daardoor de Minister moreel · geholpen om han 
delend op te treden. 

Amendement L, van den heer COUSSENS, 
op artikel 5 van de wet. 

2,250 frank vervangen door : « 2,800 frank )>. 

Het amendement werd door de Commissie verworpen, in 
aanmerking nemende de verklaringen van Regeeringswege 
dat voorzichtigheidshalve het huidig barema, der tegemoet 
komingen niet mag verhoogd worden, aangezien het getal 
begunstigden merkelijk stijgen zal ten gevolge van de nieu 
we wetsbepalingen. 

déclara insister auprès de la Commission compétente dans 
le sens des-amendements proposés. 

Amendement 1, de M~ 'COUSSENS, 
à l'article 3 de la loi. 

Ajouter au 5° : 

« Pour le requérant de plus de 4.0 ans, cette condition 
est facultative et sa non-acceptation ne pourra jamais 
donner lieu. au refus de l'a lloeation. )1 

L'amendement fut retiré par son auteur. 

Amendement J, de M. DIERIŒNS, 
à l'article 4 de la loi. 

Rédiger cet article comme suit : 

<< Un arrêté royal fixe les formalités à remplir pour 
obtenir les allocations. Cet arrêté royal déte1minem le 
barème des revenus ainsi que la manière dont les demandes 
sont instruites. n 

L'amendement fut retiré par son auteur. 

Amendement K, de M. COUSSENS, 
à l'article 4 de la loi. 

Ajouter ce qui suit : 

<< Toutefois, il devra être statué sur chaque demande 
dans les cent jours de sa date. n 

La Commission a adopté l'amendement à l'unanimité. 
Quoique aucune sanction n'y soit prévue, le Ministre 
se trouve ainsi moralement secondé en vue de son action. 

Amendement L, de M. ·.COUSS~NS, 
à l'article 5 de la loi. 

Remplacer le chiffre de : 2,250 rrancs ,pa1' ,-:rr 2,800 
francs )), 

L'amendement f-tit écarté par la Gomrriissiöii' ·el{ 't)ré 
sence des déclarations du gouvernement disant que la 
prudence commandait de ne pas majorer le barème · des 
allocations, étant donné la majoration certaine du nom 
bre des ·bériêfidafrcil' par suite 'des ·ri~uvelles· dis~itfofis 
lógnles. · 
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Amendement M, van den beer COUSSENS, 
op artikel 5 van de wet. 

De tweede alinea, schrappen. 

Het amendement werd door de Commissie verworpen, om 
dat liet rechtmatig toelaat met de tegemoetkomingen van 
het Fonds personen le begunstigen die, omwille van l1ûn 
bijzonderen toestand, alle belangstelling waard zijn. 

Amendement N, van den beer COUSSENS, 
op artikel 5 van de wet. 

Bijvoegen: 

" Aan de jaarlijksehe tegemoetkoming wordt, voor ieder 
kind ten laste van den begunstigde een kindertoeslag bij 
gevoegd, in evenredigheid met het invaliditeitspercentage, 
berekend op den grondslag van 300 fr. voor een volslagen 
invaliditeit. 

» Hebben evenwel geen recht op dezen kindertoeslag, de 
begunstigden welke uit hoorde van het dienstverband 
waaronder zij werken, reeds de wettelijke toeslagen genie 
len. 11 

Het amendement werd door den indiener ingetrokken, met 
het oog op de verklaringen afgelegd door den achtbaren heer 
Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg. 

Amendement 0, van den beer GLINEUR, 
op artikel 5 van de wet. 

Dit artikel wijzigen als volgt : 

« De jaarlijksche tegemoetkoming wordt in evenredigheid 
met het invaliditeitspercentage berekend op den grondslag 
van 4-,000 frank, voor 100 procent invaliditeit op den index 
700 (5 t. h. verhooging of verlaging per schijf van 35 pun 
ten). Een extra-tegemoetkoming van 1,000 frank per jaar 
wordt toegekend aan de groote gebrekkigen die, gestadig, 
den bijstand van een derden persoon behoeven. » 

Het amendement werd door de Commissie afgewezen, om 
dezelfde redenen waarvoor het amendement K van den heer 
Coussens verworpen werd. 

Amendement P, van denheer COUSSENS, 
op artikel 7 van de wet. 

Tusschenvoegen, na : ... verpleegd wordt... de woorden : 

(( ... ten laste van een openbare instelling ,,. 

}:let amendement werd door zijn indiener ingetrokken, op. 
voorwaarde dat in het verslag uitdrukkelijk zou vermeld 
worden dat het door het artikel bedoelde deel van de ver- 

Amendement M,. de M. COUSSE~S, 
à l'article 5 de la loi. 

Supprimer l_'ali_néa 2. 

L'amendement fut rejeté par la· Commission parce que 
·le texte du projet permet légitimement de favoriser par les 
allocations du Fonds des personnes qui; en raison de leur 
situation spéciale, méritent tout intérêt. 

Amendement ·N, dé M. COUSSEN'S, 
à l'article 5 de la loi. 

Ajouter ce qui suit : 

<< Pour chaquè 'enfant ù charge du bérréfièiairé, il sera 
ajouté à l'indemnité annuelle, une nllocatiou familiale, pro 
portionnellement au taux d 'invalidité, calculé sur la base 
de 300 francs pour une invalidité totale. 

N'auront toutefois aucun droit à· cette allocation fami 
liale, les bénéficiaires qui, du chef de leut· engagement de 
travail, jouissent déjà des allocationslégales. » 

L'amendement fut. retiré par son auteur l't la suite des 
déclarations faites par l'honorable Ministre du Travail et 
de la Prévoyance Sociale. 

Amendement O,· de. M. GLINEUR, 
à l'article 5 de la loi. 

Modifier comme suit : 

r, L'allocation annuelle est calculée, à proportion du taux 
d'invalidité, sur Ia base de 4,000 francs pour 100 p. c. 
d'invalidité à l'index 700 (5 p. c. de hausse ou de baisse 
par tranche de 35 points). Il sera alloué une allocation sup 
plémentaire de 1,0Ó0 francs par an, aux grands infirmes,· 
ayant besoin de l'aide constante d'une tierce personne. " 

L'amendement fut écarté par Ja Commission pour les 
mêmes motiïs.que ceux ayant motivé le :i:~jet de.. l'amen- 
dement K de M: Coussens. · · 

Amendemènt P, de M. COUSSENS; 
à l' article 7 de la loi, 

Insérer après les mots : ... est hospitalisé .. ; les mots : 

« ... àcharge d'une instijùtiori publique. >) 

L'amendement fut retiré' par son auteur à condition de 
voir stipuler dans Ie rapport que ln partie ·ae1 J!allocatfön 
allouée, visée dans l'article, ne peut être attribuée à une 
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leende tegemoetkomingen slechts clan aan een verplegings- 1 
gesticht kan worden toegekend, wanneer de gebrekkige or · 
vernnnkte ci- verpleegd wordt ten laste en op de kosten van 
een openbare instelling. 

Amendement Q, van den heer GLINEUR, 
op artikel 9 van de wet. 

Het slot van de 3' alinea wijzigen als volgt : 

" ... alsmede twee vertegeuwoortligers vau de Natio11alc 
Fcdcrat.ic der Vredes- t:11 Arbeidsinvaliden. » 

De Commissie wijs! het amendement ar, onxlal, lllüest 
liet. aanvaunl worden, ~lt.· tncpn:-sing moeilijkheden wu 
kunnen doen oprijzen mei en I ussrhcu de organisaties van 
de helunghehhenden. 

institution hospitalière que lorsque l'estropié on mutilé 
y est soigu~ à charge el aux Irais d'une institution publi 
que. 

Niettemin wenscht de Commissie de inzichten vau den 
indiener van het amendement 1,ij te treden, door een ander 
ameudemeut voor te stellen, -lat meer n-ijhciil hw! voor het 
aanduiden der afgevaardigden van de vereeuigingeu der 
belanghebbenden, welker getal het vermeerdert .. 

Amendement Q, de M. Glineur, 
à l'article 9 de la loi. 

Modifier comme suit la fin du 3'' alinéa : 

« ... ainsi que deux représentants de la FèdérHliou Na 
tionale {les Invalides de la Paix e~ .du Travail. » 

l.'a111e111lc~111c11t. fut écarté par la Commission parce qun 
eu eus il'acceptatiou de celui-ci des diflic11llés rl'applicn 
Iinu pourraient surgir avec et r-utre IPs organisations des 
inlén•ssés. 

Amendement R, van de COMMISSIE, 
op artikel 9 van de wet. 

Het slot van het 3• alinea doen luiden als volgt : 

« ... alsmede drie vertegcnwcordigcrs ,·an de gchrckkigc!I 
011 verminkten. » 

Het wordt hij algemeenheid n111 stemmen aangenomen. 

Amendement S, van den heel' GLINEUR, 
op artikel 10 van de wet. 

Dit artikel wijzigen als volgt : 

« De Commissie \'OOr de tegemoetkomingen zal kosteloos 
ter beschikking stellen van de gebrekkigen en: verminkten die 
dit aanvragen, de kunstmatige ledematen of hewegingstoe 
stellen <lie voor hel gemak van hun- arbeid of van hun ver 
plaatsing onontbeerlijk worden geoordeeld. » 

De Commissie heeft het amendement verworpen omwille 
van <le grouto bezwaren van toepassing. 

Amendement T, van den heer COUSSENS, 
op artikel 11 van de wet. 

L.i Commission dt'sin• coperulaut se ral I ier aux in ten lions 
de l'auteur de l'amPrnll'nwnt Pr1 proposant un autre amen 
dcnn-nt lnissant plus dt'. liht•rtl• pour la di'·signation des 
représentants iles asxociations des i11tfress{·s nt dont il 
ma jon! le nombre. 

Amendement R, de la COMMISSION, 
à l'article 9 de la loi. 

Libeller comme suit la fin de l'alinéa 3 : 

... ,, ainsi que trois représentants des invalides et eslro 
pié». ►) 

De Coinmissie aanvaardt hel beginsel van hel amantle 
menl maar wi,izigt Ire! ;.;0f.11I der· róorgcstcl<lo ,fagen. 

Celui-ci est adopté ù luunnimité des voix. 

Amendement S, de M. GLINEUR, 
à l'article 10 de la loi. 

Modifier comme suit : 

,, La Commission des allocations mettra. gratuitement à 
la disposition des estropiés et mutilés qui en feront la de 
mande, les appareils de prothèse 011 de locomotion jugés 
indispansahlcs pour leur facilité de travail .011 de déplu 
céments. » 

La Commission rc.icta I'nmondcmcut 1'11 qucslion en rai 
sou de ses énonnes diffit;ullés d'anptication. 

Amendement T, de M. COUSSENS, 
à l'article 11 de la loi. 

Wijziging: de woorden : ... vijîtienden dag,«. vervangen \ Substituer aux mots : quinzième joui· ... les mots 
door : ... sestiçsten ilWJ (alinea 2). soixantième jour (alinéa 2). 

Ln Ci11n111issinn 0\11,rl~ le principe !lri l'anienèlenwnt 
mais ,irnilific ··1(~ ·mimlite (I,; j1)1H',(; ·p1ioff1)WS, 
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Amendement U, van de COMMISSIE, 
op artikel 11 van de wet . . 

Het einde van alinea 2 doen luïden als volgt : 

" .. , moet dit geschieden vi\ör hel verloopeu van den · 
necrstiqsten. dag ... C!lZ. n 

Het wordt eenparig aanvaard. 

Amendement V, van den heer GLINEUR, 
op artikel 11 van de wet. 

Aan het slot van dit artikel toevoegen : 

« De aanvrager heeft, onder opzichte van een genceskun .. 
<lige expertise, recht van beroep op tegenspraak. 

» Op straffe van verval, moet dit beroep worden ingesteld, 
binnen het verloop van één maand, ingang nemende op den 
datum van de beslissingen door de Commissie voor cle tege 
uioetkomingen genomen. » 

De Commissie heeft het amendement verworpen omdat 
hel recht op beroep is erkend. 

Amendement W, van den heer COUSSENS, 
artikel 13 (nieuw) . 

Amendement U, de la COMMISSION, 
à l'article 11 de la loi. 

Libeller comme suit la fin de l'alinéa 2 : 

... avant' l'expiration rlu q1wrm1lihue jour ... , cie. 

,\cloplé ù l 'unnnimité. 

Amendement V, de M. GLINEUR, 
à l'article 11 de la loi. 

Ajouter à la fin du texte de cet article : 

" I.e demandeur a le droit d'appel contradictoire nu 
point de vue d'expertise médicale. 

Sous peine de déchéance cet appel 1loit Nrc foit tians 
le Mini de 11n mois, prenant cours ù la date de la décision 
de la Commission ries allocations .• , 

La Commission a rejeté l'umendement parce que Ic droi] 
d'appel est admis. 

Amendement W, de M. COUSSENS, 
article 13 (nouveau). 

Ai:T. t:J (nieuw]. Anr. 13 (nouveau). 

« De in artikel 12 bedoelde personen, en [nzooverre zij 
volslagen invalide zijn, verkrijgen hierdoor recht --- voor 
hen en één begeleider -- op ::iO t. h. tarieîvcrmindering (}P 
al de verkeerswegen door den Staat in bedrijf genomen é11' 
in concessie gegeven. De onkosten uit dezen maatregel 
voortvloeiende worden gedekt door ze op de begrooting \·a11 
het bevoegde Ministerie aan le wijzen. » 

De Commissie heeft het amendement verworpen, omdat 
liet hnar niet mogelijk schijnt bij deze wel lasten op le leh 
gen op een ander ministerie dan hetgeen belast is met de 
uitvoering van de hierbij behandelde wet. 

Amendement X, van den heer Glineur, 
artikel 13 (nieuw) . 

Een artikel 13 toevoegen, luidende : 

(( .ln een stad van Vlaanderen, zal voor rie gcbrckkigm <·11 
venùinktcn, een instltuut voor horoepsopleiding en beroeps 
hcroplcirling worden opgericht. » 

lic.! amn11tlmne1d wnttll ,rl1101' tlen indiener ingc1r<1kl-<•11. 

(< Les personnes visées à l'articlr, I~, c11 tant. qu'invalides 
totaux, obtiendront de ce chef le droit, pour eux et un 
guide, ù ;",0 p. e. de diminution sur les tarifs tie tous les 
moyens de transport. pour personnes, exploités ou donnés 
en concession par l'Etat. l.es Ira is découlant de celle mesure 
seront assumés par imputation sur Ic budget du ministère 
compétent. » 

La Commission a rejelè l'amendement parce qu'il ne 
lui semble pas possible d'imposer par Ja présente loi des 
charges à un autre rlépa riemen! que celui chargé cl1\ I'exécu 
liou de la loi actuellement .'t l'examen. 

Amendement X, de M. GLINEUR, 
article 13 (nouveau). 

Ajouter un article 13 ainsi conçu : 

"JI sera créé, dans une ville des Flandres, pour les.eslro 
piés et mutilés, un institut d'éducation et {ÎC réé<111'c-étlio11 
professionnelles. » 

L'amcmlcmrnl rst 1·rlin• pil!' son nulenr. 



14 CHAMBRE DES REPRESENTANTS -[N• 241] --------- Session- de 1936-t 937. 

Amendement Y, 
~an de heeren LAMBRÈCHTS'en BUTAYE, 

artikel 3 van liet ontwerp. 

Amendement Y, de MM. LAMBRECHTS et BUTAYE, 
article 3 dù projet de loi. 

Wordt gewijzigd als volgt : 

{( Deze wet zal van toepassing · zijn op de tegemoet 
komingen te betalen met ingang van f April 1937. » 

De achtbare heer Min[stcr van Arbeid en Sociale Voorzorg 
en deCommissie treden eenparig het beginsel bij, dat in het 
amendement is neergelegd. De tekst móet évenwèl verbeterd 
worden. 

Amendement Z, van de REGEERING, 
op artikel 3 van liet ontwerp. 

Te vervangen als volgt : 

{( Deze wet wordt van krachtop 1 .Juli :lH37. Evenwel zul 
len de toeslagen worden verleend van 1 April 1937 af aan 
<le personen die hun aanvraag zullen hebben ingediend tus 
schen 1 Januari en 30 Juni van het loopend jaar en die de 
door deze wet gestelde voorwaarden zullen vervullen .. " 

De Commissie neemt eenparig het amendement aan. 

BIJLAGE Il. 

Staat van behoeftigheid. 

Om den staat van behoeftigheid van de gebrekkigen en 
verminkten die de tegemoetkomingen aanvragen te bepalen, 
volgt de Commissie · voor de Tegemoetkomingen · de alge 
meene regelen aangenomen door <le Voórzorgs- en Steunkas 
met betrekking tot de bijzondere tegemoetkomingen welke 
aan sommige categorieën slachtoffers van arbeidsonge 
vallen verleend worden (eerste alinea van art. 3 van het 
Koninklijk besluit van 21 September 1933). 

Deze algemeene regelen zijn : 

A) Zij nam aan dat als behoeftig mocht beschouwd wor 
den de gebrekkige wiens dagelijksche inkomsten niet meer 
bedragen dan : 

1) 20 frank per dag indien hij alleen leeft, hetzij 7,300 
frank 's jaars; 

Modifier comme suit : 

u La présente loi sera applicable aux allocations à liqui 
der à dater du ·1" avril 1937. ,, 

L'honorable Ministre du Travail et <le la Prévoyance 
Sociale ainsi que Ja Commission se rallient unanimement 
au principecontenu dans l'amendement déposé. Une reeti 
Iicaüon du texte est cependant nécessaire. 

Amendement Z, du GOUVERNEMENT,_ 
à l'article 3 du projet. 

A remplacer comme suit : 

« La présente loi entrera en vigueur le 1°' juillet ·1937. 
Toutefois, les allocations seront accordées à partir du 
-t"' avril 1937 aux personnes qui auront introduit leur de 
mande entre le 1"' janvier et le 30 juin de l'année en cours 
et qui rempliront les conditions imposées par la présente 
loi. » 

La Commission adopte l'amendement à l'unanimité. 

ANNEXE II. 

Etât de besoin. 

Pour Mrerminc'r l'étà:t 'dè besoin des estropiés et 'mutilés 
qui sollicitent l'allocation, la Commission des allocations 
snit lès règles généiales ttélóp"tèes par là C~risse dé prê 
voyance et de secours en matière d'allocations spéciales 
octroyées à certaines catégories de victimes d'accidents 
du travail (alinéa 1 de l'art. 3 de l'Arrêté royal du 21 sep 
tembre 1933). 

Ces règles générales sont les suivantes : 

A) Elle a admis que se trouvait dans le besoin, l'estropié 
dont les ressources journalières ne dépassentpas : 

1) 20 francs par jour s'il vit seul, soit 7,300 francs par 
an. 
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2) 17 frank per dag indien hij deel uitmaakt van e.en ge 
zin, hetzij 6,205 frank 's jaars; 

3) 17 + 6 = 23 frank per dag voor een gezin van 2 per 
sonen of 8,395 frank 's jaars; 

4) 17 + 6 + 4 = 27 frank per dag voor een gezin van 
3 personen of 9,855 frank 's jaars; 

5) 27 + 4 = 3:1. frank per dag voor een gezin van 4 per 
sonen of JJ,315 frank 's jaars; 

6) 31 + 4 = 35 frank per dag voor een gezin van 5 per 
sonen of 12,775 frank 's jaars, enz. 

Deze cijfers worden vermenigvuldigd met 365 dagen ten 
einde de jaarlijksche inkomsten te bekomen. 

B) Bij de berekening van de inkomsten komen in aan- 
merking : 

1) het loon van den gebrekkige; 
2) het bedrag van het loon van den vader en de moeder; 
3) de helft van het loon van de broeders en zusters die 

onder hetzelfde dak wonen ; 
t) de overige inkomsten van het gezin; voordeelen in 

natura, huizen, gronden, vee, renten, enz. 

Met het oog op de berekening van de inkomsten van het 
gezin, beeft de Commissie de volgende schaal opgemaakt : 

a) Yoordeeien iri natura : Onderhoud, 2,400 frank 's 
jaars; inwoning met vuur en licht, 1,250 frank 's jaars; 
kost 3,650 frank 's jaars; kostelooze steenkolen 600 frank 
's jaars. 

b) Huis : 5 t. h. van de aangegeven waarde, ten minste 
600 frank 's jaars, kadastraal inkomen. 
c) Gronden : 1 Ha. in eigendom, 2,000 frank; 1 Ha. in 1 

huur, 1,000 frank. Er moet echter een onderscheid gemaakt 
worden volgens de streek. 

Akkerbouw (voorbeeld) : 1 Ha. in Haspenqouui, 2,000 
frank; 1 Ha. in huur in Haspengouw, 1,000 frank; 1 Ha. 
in eigendom in de ,trdemien, i ,500 frank; 1 Ha. in huur 
in de Ardennen, 750 frank. 

Tuinbouw : 50 à 100 frank de are in huur; 100 à 200 
frank de are in eigendom. 
d) V'ee : Trekpaarden, 1,000 frank; poney, 500 frank; 

ezel, 500 frank; melkkoeien ·1,000 frank; stieren, 500 
frank; ossen, 500 frank; vaarzen, 500 frank; zwijnen, 300 
frank; schapen, 200 à 250 frank; geiten, 250 à 300 frank; 
kippen, 20 à 25 frank; konijnen, 10 à 1.5 frank. 

Aantal te rekenen werkdagen. 

Dokwerkers, 200 dagen; metsers, aardewerkers, steen 
houwers, 250 dagen; mijnwerkers, zinkarbeiders, tuiniers, 
275 dagen; de bovengrondsche arbeiders van de steenkool 
mijnen, 300 dagen; 300 dagen ook voor de bewakers en an 
dere arbeiders. 

2) 17 francs par jour s'il vit en famiHe, soit 6,205 fr. 
l'an. 

3) 17 · + 6 = ~3 Jràµçs _par. jour pour un ménage de 
deux personnes ou 8,395 francs par an. 

4) 17 + 6 + · 4 "" 27 francs p~r jour pour une famille 
de 3 personnes ou 9,S55 fráncspar-un. 

5) 27 + 4 = 3:1. francs par jour pour une famille de 
4 personnes ou H;3f5 francs par an .. 

6) 31 + 4 = 35 francs par jour pour une famille de 
5 personnes ou 12,775 francs par an, etc. 

Ces chiffres sont multipliés par 365 jours pour obtenir 
les ressources annuelles. . 

B) Dans le calcul des ressources, elle fait entrer en 
ligne de compte : 

1) Ie salaire gagné par l'estropié. . . . 

2) le montant du salaire du père et de la mère. 
3) la moitié du saiaire des frères et sœurs habitant 

sous le même toit. 
t) les autres revenus de la famille; avantages en nature, 

maisons, terrains, bétail, rentes, etc. 

Pour établir les revenus de la famille, la Commission 
a fixé le barème suivant : 

a) Avantages en nature : Entretien, 2,400 francs l'an; 
logement avec feu et lumière, 1,250 francs l'an; nour 
riture, 3,650 francs; charbon gratuit, 600 francs l'an. 

b) Maison : 5 p. c. de la valeur indiquée, au moins 600 
francs l'an, revenu cadastral. 
c) Terrains : t Ha. en propriété = 2,000 francs; i Ha. 

en location, 1.,000 francs. Toutefois faire une distinction 
suivant la contrée. 

Cultures (exemple) : i Ha. en propriété en Hesbaye, 
2,000 francs; 1 Ha. en location en Hesbaye, 1,000 francs; 
:1. Ha. en propriété en Ardennes, :1.,500 francs; 1 Ha. en 
location en Ardennes, 750 francs. 

Jardins : 50 à 100 francs l'are en location; 100 à 200 
francs .l'are en propriété. 
d) Bétail : chevaux de trait, 1,000 francs; poney, 500 

francs; âne, 500 francs; vaches laitières, 1,000 francs; 
taureaux, 500 francs; bœufs, 500 francs; veaux-génisses, 
500 francs; porcs, 300 franes: moutons, 200 à 250 francs; 
chèvres, 250 à 300 francs; poules, 20 à 25 francs; lapins, 
·10 à 15 francs. 

Nombre de jours de travail à compter. 

Dockers, 200 jours; maçons, terrassiers, carriers, 250 
jours; mineurs, ouvriers d'usines à zinc, jardiniers, 275 
jours; les ouvriers de surface des charbonnages, 300 jours; 
300 jours également pour les veilleurs et autres ouvriers. 
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HUI.AGE JII. ANNRXE,lll. 

AMENDEMENTEN VOORGESTELD 
DOOR DE COMMISSIE 

AMENDEMENTS PROPOSES 
PAR LA COMMISSION 

EEIISTE AHTllŒL. Allt!CLE l'IUsmF.11. 

Aan artikel 2 van de wet bijvoegen « in fine» van het 2" : 

" Onder noorbetioiul 1;;m ltetyeen ye3egd is in alinea '! 
Nm artikel 5. ,, 

Aan artikel 4 van de wet toevoegen : 

" Iedere aanvraag moet evenwel binnen een periode van 
-100 'dagen volgend op deze der aanvraag een lmslissing 
verwerven. n 

Aan -artikel 9 van de wet het slot van alinea 3 doen lui 
den als volgt : 

« ... alsmede drie vertegenwoordigers Van de gehrel,kigcn 1 
en verminkten. 1) • 

Aan artikel 11 van de wet het einde van alinea 2 doen 
luiden als volgt : 

" ... moet "dit geschieden vóór het verloop van den ,,rr•r 
tiqsten tlng ... enz. ,,. 

Arn. 3. 

'Te ve"angèn als volgt : 

" Deze wet wordt van kracht op I Juli I ff37. Evenwel zul 
leu de toeslagen worden verleend van l Ap,ril Hl37 af, aan 
de personen die hun aanvraag zullen hebben ingediend tus 
schen 1 Januari en 30 Juni van hct.Ioopend jaar en die <le 1 
door deze wet gcstelclc voorwaarden zullen vervullen. » 

A l'article 2 de la loi ajouter « in fine 11 du 2° : 

" Sous réserve de ce qui est dit 11, l'alinéa 2 de l'article :ï." 

A l'article 4 de la loi ajouter : 

" Toutefois, il devra ètrc sla I i1(: sur chaque demande dans 
tes 100 jours <le sa date. » 

A l'article 9 dé la lo"i libêller comme suit la fin de l'ali 
néa 3: 

... « ainsi que trois représentants des invalides et estro 
piés.>) 

A l'article 11 de la loi libeHer comme suit la finale de 
l'alinéa .2: 

« ... avnnt l'expiration rlu quurcntièm« jour ... , etc. ,1 

Aur. 3. 

A remplacer comme suit : 

cc La présente 101 entrera envigueur le 1°1• juillet 1/J:n. 
Toutefois, . les allocutions seront accordées à. pru'tir ,rlîi 
1°r avril 19'.37 aux personnes qui auront introduit leur ,,1e 
mande entre le 1"' janvier el le 3() juin de l'année encours' 
et qui rempliront. les eondifions imposées par la prçsr·rîte 
loi. n 


